
Antequera Directa a Tu Corazón

@ATQaTuCorazon

El Sitio de los Dólmenes de Antequera, candidatura a 
Patrimonio Mundial de la UNESCO

Antequera Dolmens Site are nominated at UNESCO World Heritage List

ANTEQUERA 2015
Del 18 de junio al 19 de septiembre

LuzdeLuna
A n t e q u e r a

Visitas nocturnas por la ciudad y su entorno, Recinto Monumental 
Alcazaba-Real Colegiata, Paraje Natural El Torcal, los Dólmenes 

y Museo de Arte Contemporáneo

Night tours around the city and surroundings, 
Monumental Site Citadel-Royal Collegiate Church, 

Natural Park El Torcal, the Dolmens and 
Modern Art Museum Of Diputacion

MoonLight

Información y reservas  
Information and booking
Oficina Municipal de Turismo

952 70 25 05
https://turismo.antequera.es
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AGRUPACIÓN DE HERMANDADES Y 
COFRADÍAS DE SEMANA SANTA DE 

ANTEQUERACONSEJERÍA DE EDUCACIÓN, CULTURA Y DEPORTE

Información y 
reservas
Information and 
booking

Oficina Municipal de Turismo
952 70 25 05
https://turismo.antequera.es
oficina.turismo@antequera.es

Recinto Monumental de la Alcazaba
Punto de información 
Tu Historia-Antequera
951 70 07 37
www.tuhistoria.org
info@tuhistoriaantequera.org

Centro de Visitantes Torcal Alto
952 24 33 24
www.torcaldeantequera.com
reservas@torcaldeantequera.com

Observatorio Astronómico de El Torcal
600 703 700
www.astrotorcal.es  - inscripciones@
astrotorcal.es

Conjunto Arqueológico Dólmenes 
de Antequera
Centro de Recepción
952 71 22 06 / 07 (9:00 to 15:00)
www.juntadeandalucia.es/culturaydeporte/
museos/CADA
visitasdolmenesdeantequera.cecd@
juntadeandalucia.es

Museo de Arte Contemporáneo
C/ Maderuelos, 16
952 069 695 / 952 069 470

RUTA 1
• Iglesia de San Juan de Dios 
  (Punto de encuentro).
• Iglesia de San Agustín.
• Mirador Turístico 360º 

19 junio / 10 y 31  julio / 28 agosto / 18 septiembre

RUTA 2
• Oficina de Turismo (Punto de encuentro).
• Iglesia de Santo Domingo.
• Iglesia de Jesús.
• Mirador Turístico 360º 

26 junio / 17 julio / 7 agosto / 4 septiembre

RUTA 3
• Iglesia de San Francisco 
• Iglesia de San Pedro.
• Iglesia de la Trinidad. (Punto de encuentro).
• Mirador Turístico 360º 

3 julio / 24 julio / 14 agosto / 11 septiembre

· Hora de salida: De 20:30 h a 22:30 h. 
· Duración: 2 horas aproximada.
· Precio: 5 €/persona
Servicio de guía y entrada al Mirador Turístico 
360º incluido.

ROUTE 1
• San Juan de Dios Church  (Meeting point).
• San Agustín Church.
• Tourist Viewing at the roof top included.

19th june / 10th and 31st july / 28th august / 18th september

ROUTE 2
• Tourism Office (Meeting point).
• Santo Domingo Church.
• Jesús Church.
• Tourist Viewing at the roof top included.

26th june / 17th july /7th august /4th september

ROUTE 3
• San Francisco Church 
• San Pedro Church.
• Trinidad Church. (Meeting point).
• Tourist Viewing at the roof top included.

3rd july /24th july /14th august /11th september

· Meeting time: 8:30 pm to 10:30 pm
· Estimated duration: 2 hours.
· Price: €5 / per person
Guide service and Tourist Viewing at the roof top 
included.

RUTA DE LAS IGLESIAS / ROUTE OF CHURCHES

RUTA DE LAS CASAS PALACIO.
Durante el Renacimiento y el Barroco, la nobleza 
asentada en Antequera edificó numerosos palacios 
y casas señoriales. Ejemplo de ello son: el Palacio 
de Nájera, que actualmente es la sede del Museo de 
la Ciudad; el Palacio de los Marqueses de la Peña de 
los Enamorados, que es un alcázar urbano castella-
no; la Casa del Barón de Sabasona; el Palacio del 
Marqués de Villadarias; o la Casa de los Serrailler, 
de estilo neobarroco. De entre los numerosos 
conventos que existen en la ciudad cabe destacar el 
Palacio Consistorial, ya que fue en su día el Conven-
to de los Padres Terceros.

Salida los jueves 21:00 h. Palacio Consistorial 
(Ayuntamiento) Meeting point
Duración 2 h.
Precio 3 €
18, 25 Junio / 2, 9, 16, 23, 30 Julio / 6, 13, 27 
Agosto / 3, 10, 17 Septiembre

RECORRIDO /ROUTE:
Palacio Consistorial - Casa Conde Pinofiel - 
Casa del Conde de Colchado - Casa de los 
Serrailler - Palacio del Marqués de Villadarías 
- Casa de los Colarte - Casa del Barón de Sa-
basona - Palacio de los Marqueses de la Peña 

de los Enamorados - Palacio de Nájera

ROUTE OF THE PALACES
During the Renaissance and the Baroque periods, 
a lot of big houses and palaces were built by the 
nobility. Good examples are the Nájera Palace 
(nowadays Museum of the City), the Palace of the 
Marquis de la Peña de los Enamorados (a Castilian 
Alcazar), the House of the Baron de Sabasona, the 
Palace of the Marquis de Villadarias and the House 
of the Serrailler Family (neo-baroque style). Among 
all the palaces of the city, we must emphasize on 
the Town-Hall (the Convent of Los Remedios) that 
was the convent of the “Franciscanos Fathers”.

Meeting point: 9 pm. Town-Hall
Duration: 2 h. aprox.
Price: €3
ROUTE:
Town-Hall - The House of the Count de Pinofiel 
the House of the Count de Colchado - the 
House of the Serrailler Family - the Palace of 
the Marquis de Villadarias - the House of the 
Colarte (museum-house) - the House of the 
Baron de Sabasona - the Palace of the Marquis 
de la Peña de los Enamorados - the Nájera 
Palace.

En esta ruta se visitarán las iglesias de San Juan de 
Dios, San Agustín, Santo Domingo, Jesús, San Francis-
co, San Pedro y la Trinidad. Además y como novedad 
este año se incluirá la visita al recién estrenado Mirador 
Turístico 360º, desde el que se pueden contemplar 
unas impresionantes vistas de nuestra hermosa ciudad. 

In this guided route, you will visit San Juan de Dios 
Church, San Agustin Church, Santo Domingo Church, 
Jesús Church, San Francisco Church, San Pedro Church 
and Trinidad Church. Every thursday the new tourist 
viewing at the roof top 360º will be visited from which 
you could see the best panoramic views of the city.

VISITAS GUIADAS NOCTURNAS
GUIDED TOURS OF THE CITY BY THE NIGHT VISITA GUIADA 

PANORÁMICA EN 
MICROBÚS ELÉCTRICO

Recorrido por las calles de la ciudad, 
visitando el casco antiguo, donde des-
cubrirás los principales monumentos de 
Antequera y disfrutarás de impresionan-
tes vistas panorámicas.
- Horario: De 19:00 a 22:00 horas.
               (jueves, viernes y sábado)
- Duración aproximada: 1 hora cada visita.
- Punto de salida y llegada: Plaza de 
Toros.
- Precio: 5€ por persona. Incluye audio-
guía en 4 idiomas.
- Reserva y venta de tiques: 686 114 031

A PANORAMIC GUIDED 
TOUR OF THE CITY 
BY ELECTRIC MICROBUS

You can know the streets of the city, visi-
ting the old town, where you will discover 
the main monuments of Antequera and to 
enjoy the best panoramic views.

- Time: From 7 pm. to 10 pm.
	 (Every Thursday, Friday and 
               Saturday)
- Estimated duration: 1 hour each tour.
- Meeting point: at the Bullring.
- Price: €5 per person. Including audiogui-
des in 4 languages.
- To book and tickets: 686 114 031

MUSEO DE ARTE CONTEMPORÁNEO DE LA 
DIPUTACIÓN 
Desde el Museo de Arte Contemporáneo de la Diputación (MAD Antequera) 
proponemos las siguientes fechas para la realización de visitas guiadas nocturnas:

Sábado 18 julio 21:30 h.
Sábado 8 Agosto 21:30 h.

Esta actividad tiene un aforo limitado de 25 personas.
Duración aproximada 1 hora.

Para la reserva de plaza se debe escribir un correo electrónico a la dirección 
siguiente: info@madantequera.com o bien llamando a los números de teléfono: 
952 06 96 95 / 952 06 94 70

ACTIVITIES IN THE MODERN ART MUSEUM OF DIPUTACIÓN 
(MAD ANTEQUERA)

MAD Museum Antequera will offer night guided tours the next dates:

Saturday, 18th July at 9:30 pm
Saturday, 8th August at 9:30 pm

This activity has a capacity of 25 people ant the visit lasts approximately 1 hour.

You must book in advance your visit by e-mail: info@madantequera.com or you can 
contact by phone: 
952 069 695 / 952 069 470



PALADARES DE ANDALUCÍA
THE TASTE OF ANDALUSIA
Real Colegiata Santa María 
La Mayor-Royal Collegiate Church

Un espectáculo-cena sensorial en la Real 
Colegiata de Santa María la Mayor, un lu-
gar sorprendente, que te hará sentir la his-
toria de Andalucía, de la mano de Gustavo 
Adolfo Bécquer. Una actividad extraor-
dinaria en la que realizarás un viaje en el 
tiempo, que te llevará con tu imaginación 
y gracias a la estimulación sensorial, a una 
experiencia única e inolvidable. 

A show-with-dinner for your senses in the 
Royal Collegiate Church. A monumental 
place, in which you will feel the history of 
Andalusia, accompanied by the famous 
Spanish writer Gustavo Adolfo Bécquer. 
During this amazing and unforgettable 
experience you will travel through time 
with your imagination, thanks to sensorial 
stimulation.
 
• Servicios incluidos en la experiencia 
• Included services in this experience:

- Cena / Dinner
- Espectáculo sensorial / Sensorial show
- Antifaz / Blindfold

• Duración / Duration 2h aprox.
• Máx 20 p
• Precio/ Price: 50 € p.p.
• Fechas / Dates:
- Jun 12 / Jul 18 / Ago 15 / Sept 19
- Hora/Hours: 22:00 h. / 10 pm

PASEANDO ANTEQUERA
WALKING ANTEQUERA
Visita guiada por el Casco antiguo de la 
Ciudad finalizando en la Real Colegiata
A tour around old town ending at the 
Royal Collegiate Church

Un recorrido guiado y teatralizado en tono 
de comedia, ambientado en el Siglo de 
Oro Español. Un paseo por los encantado-
res rincones y calles del casco antiguo de 
Antequera, bajo la tenue y envolvente luz 

del atardecer…cuando la ciudad se muestra 
espectacular y  seductora…Evocar el pasado 
y hacerlo presente en  la voz de los perso-
najes que un día la habitaron…Todo eso es 
“Paseando Antequera”.

A guided and teatralized tour in a comedy 
tone, setting in the Spanish Golden Age. A 
walk around the beautiful corners and streets 
in the old part of Antequera at sunset when 
the city appears spectacular and glamorous. 
“Walking Antequera” is an experience which 
evoke the past through characters of that 
time.

• Punto de Encuentro con el Anfitrión: 
Oficina Municipal de Turismo, finalizando la 
visita en la Real Colegiata de Santa María La 
Mayor. 

• Meeting point with the guide: Municipal 
Tourist Office, ending the experience at the 
Royal Collegiate Church.

• Servicios incluidos en la experiencia /    
Services included in this experience: 
- Visita guiada por el casco antiguo de An-
tequera / Guided tour around the old part 
of Antequera.
- Animación y Teatralización / Dramatiza-
tion and Entertainment
- Radioguía grupal / Group radioguide
- Máximo 30 -50 personas / For 30-50 
people maximum
• Duración / Duration: 2h aprox.
• Precio/ Price: 
Adultos / Adults: 12€ Niños / Children: €6
•Fechas / Dates: 
Jun 19 / 19th June
Jul 3, 10 y 17 / 3rd, 10th 17th July
Ago 7 y 14 / 7th and 14th August
Sep 4 y 11 /4th and 11th September
Hora / Hours: 20:30 h. / 8:30 pm

NOCHES SOÑADAS EN LA ALCAZABA
DREAM NIGHTS AT THE CITADEL

Tiempos difíciles para los antiqiríes, pues la 
ciudad permanece sitiada por el Infante Don 
Fernando desde hace 5 meses. El goberna-
dor de la Alcazaba, Al-Karmen se debate 
entre continuar resistiéndose o entregar las 
llaves de la ciudad a los cristianos…..la Luna 
le ayudará a tomar su decisión.

OBSERVACIONES ASTRONÓMICAS 
PARA TODOS Y NOCHES QUE DES-
PIERTAN TUS SENTIDOS
Nights that will arouse your senses
Viernes y sábados. Del 19 junio hasta el 19 de 
septiembre
Horario: de 22 a 24 horas.
Precio: 8E por persona/6,40E menores de 
12 años y jubilados.
Más información en: www.astrotorcal.es
secretaria@astrotorcal.es

OBSERVACIÓN DE LA LLUVIA DE 
ESTRELLAS LAS PERSEIDAS. 
“LÁGRIMAS DE SAN LORENZO”
Los días 12 y 13 de agosto de 21:30 h. a 1:30 h.
Precio: 8 E por persona. Menores de 12 años 
y jubilados 6,40 E por persona.
RESERVA: Para las actividades sólo de astro-
nomía que desarrolla el O.A.T. es importante 
realizar reserva previa en inscripciones@
astrotorcal.es (indicando nombre, teléfono 
móvil de contacto y número de asistentes) o 
llamar al teléfono 600 703 700
Es recomendable ir con ropa de abrigo por-
que el observatorio se halla en pleno Paraje 
Natural a 1200 metros de altitud.

Es recomendable venir con sillas plegables o 
mantas para el suelo para una actividad más 
cómoda.

STARGAZING AND TELESCOPING 
SESIONS
Dates: Every Friday and Saturday from 19th 
June to 19th September
Hours: 10 pm to 12 am.
Price: €8 per person (€6.40 children youn-
ger than 12 years old and seniors).
For more information on www.astrotorcal.es, 
or write to secretaria@astrotorcal.es

OBSERVING THE PERSEIDS METEOR 
SHOWER; TEARS OF ST. LAWRENCE
Date: August 12th and August 13th.
Hours: From 9:30 pm to 1:30 am
Price: €8 per person (children under 12 years  
will be €6.40 per person).
For more information on www.astrotorcal.es, 
or write to secretaria@astrotorcal.es
To book you must send an email to inscrip-
ciones@astrotorcal.es indicating a contact 
name,  how many companions, day and a 
mobile number. You will receive confirmation 
of booking by email
 
It is important to go with warm clothes 
because the observatory is at 1200 meters 
altitude in a natural park 
You can also bring folding chairs for comfort 
during observation.
If you can organize a group, we can arrange 
an astronomical observation in hours and 
days to be arranged. For more information: 
secretaria@astrotorcal.es

RUTA DEL LABERINTO 
AL ATARDECER

Todos los viernes y sábados desde el 
20/06/15 al 05/09/15
Longitud (aprox.): 4km
Dificultad: Media - baja
Horario (aprox.): 19:00h a 22:00h
Tarifa: 8E/persona y 6,50E/menores 12 años

OBSERVATORIO ASTRONÓMICO DE EL TORCAL (O.A.T.)
Torcal Astronomical Observatory (O.A.T.)

TU HISTORIA en ANTEQUERA

CENTRO VISITANTES TORCAL ALTO

Recomendaciones:
- Uso de pantalón largo y calzado de 
montaña
- Llevar gorra y protección solar
- Uso de linterna o frontal (parte del 
recorrido se hará 
con poca luminosidad)
- Llevar pequeña mochila con agua y 
algo de comida
- Recomendado a mayores de 10 años y 
personas sin problemas de movilidad/
fatiga

EL TORCAL BAJO LA LUNA LLENA
Fechas: 26 y 27 de junio, 3, 4 y 31 
de julio, 1, 28 y 29 de agosto y 26 
septiembre

Dificultad: Media-baja
Horario (aprox.): 21:00h a 00:00h
Precio: 12E/persona y 10E/menores de 12     
           años
Recomendaciones: 

- Uso de pantalón largo y calzado de 
montaña
- Uso de linterna o frontal
- Llevar pequeña mochila con agua y 
algo de comida
- Recomendado a mayores de 10 años y 
personas sin problemas de movilidad/
fatiga

NOCHES QUE DESPIERTAN TUS 
SENTIDOS
Nuestros sentidos se despertarán a me-
dida que el día llegue a su fin: la vista, 
el tacto, el oído, el olfato y el gusto nos 
harán disfrutar de una magnífica velada en 
El Torcal de Antequera.
Recorre la Ruta de los Ammonites, disfru-
ta de sus panorámicas, degusta nuestra 
cena en un marco inigualable y descubre 
los secretos del firmamento con nuestros 
potentes telescopios.

Viernes y sábados. Del 20 junio al 5 de 
septiembre
Servicios incluidos en la velada:
- Ruta guiada - Ruta de los Ammonites.
- Cena.
- Observación astronómica.
Precio: 38 € por persona/
             25 € menores de 14 años.
Horario (aprox.): 18:30 h a 00:30 h.

LABYRINTH WALK AT SUNSET

Every Fridays and Saturdays from
20/06/15 to  05/09/15
Route length: 4 km
Difficult: Low -medium
Time: 7 pm to 10 pm
Price: €8 per person - €6,50 children younger 
than 12 years old.

Recommendations:
- Hiking boots and warm clothes
- Hat and sunscreen
- Small torch
- Snack and water
- Not recommended to children under 10

TORCAL UNDER THE MOON LIGHT

Dates: 26 th and 27th June / 3rd, 
4th and 31st July / 1st, 28th and 
29th August / 26th September

Difficult: Low - medium
Time: 9 pm to 12 am.
Price: €12 per person - 
          €10 children younger than 12 years 
           old

Recommedations:

- Hiking boots and warm clothes
- Small torch
- Snack and water
- Not recommended to childen under 10

NIGHTS THAT AWAKEN YOUR 
SENSES

Our senses wake up when the day almost 
ends. Sight, sense of touch, hearing, 
sense of smell and taste will let us enjoy 
a magnificent experience in El Torcal de 
Antequera.
You will do the ‘Ammonite Walk’, 
you´will enjoy fantastic scenic views, you 
will have a great dinner in a fantastic en-
viroment and last but not least, you will 
discover the secrets of the universe by 
using our powerful telescopes.

Fridays and Saturdays. 20th of June till 
5th of September.
Services included in the night:
- Guided tour ‘Ammonite Walk’.
- Dinner.
- Astronomic observation.
Time: 6:30 pm to 12:30 am
Price: €38 per person /€25 children 
younger than 14 years old.

Difficult times for the antiquiríes because the 
city is under constant siege by Infante Don 
Fernando 5 months ago. The Citadel governor, 
Al-Karmen, struggles between continuing the 
resistence or giving the keys of the city to the 
Christians… The moon will help him to make a 
decision.

Servicios incluidos en la experiencia
Services included in this experience:

- Visita guiada / Guided tour
- Animación y Teatralización /
   Dramatisation and entertainment

Max. 30-50 pax
Duración / Duration: 1,5h aprox.

Precios / Prices: 
Adultos / Adults: 12€
Niños / Children: 6€
Grupos (+10pax) / Groups (+10): 10 € Adultos 
/ Adults - 5€ Niños (de 4 a 12 años) / Children 
(from 4 to 12 years old)
Con la Tarjeta Tu historia-ANTAQIRA/ Grupos 
(+10pax): 10 € Adultos - 5€ Niños (de 4 a 16 
años)

•Fechas / Dates:  Jul 2 / Ago 6
• Hora / Hours: 21:00h / 9:00 pm

CONJUNTO ARQUEOLÓGICO
DÓLMENES DE ANTEQUERA

VISITAS GUIADAS A MENGA Y VIERA

El Sitio de los Dólmenes de Antequera es la 
candidatura española en 2015 a Patrimonio 
Mundial de la UNESCO

Los dólmenes de Antequera son uno de los 
mejores y más conocidos exponentes del 
megalitismo europeo. Los monumentos me-
galíticos eran utilizados con fines rituales y 
funerarios.
Al atardecer se podrán visitar los dólmenes 
de Menga y Viera y el Centro Solar. La visita 
se iniciará en el Centro de Recepción con la 
proyección del audiovisual Menga. Proceso 
de construcción.

Los días  21, 23 y 24 de junio con motivo del 
solsticio de verano se abrirá el dolmen de 
Menga al amanecer para contemplar la salida 
del sol. Aforo limitado. Es necesario reservar.

Días de realización: 18, 19, 25  y 26 de junio; 
2, 3, 9, 10, 16, 17, 18, 23, 30 y 31 de julio; 6, 7, 
13, 14, 27 y 28 de agosto; 3, 4, 10, 11, 17 y 18 
de septiembre.
Horario: de 20:30 h. a 22:30 h.
Entrada: gratuita
Reservas: 952 71 22 06/07 (de 9:00 a 15:00 h.)
www.juntadeandalucia.esculturaydeporte/museos/CADA
visitasdolmenesdeantequera.cecd@juntadeandalucia.es

DOLMENS OF ANTEQUERA
ARCHAEOLOGICAL SITE

GUIDED TOURS TO MENGA AND VIERA

Antequera Dolmens Site is the Spanish pro-
posal in 2015 to UNESCO World Heritage

The Dolmens of Antequera are one of the 
finest and best-know examples of European 
megalithism. The megalithic monuments 
were used for ritual and funerary purposes.
In the evening you can visit the dolmens of 
Menga and Viera and the Solar Center. The 
tour ends in the Reception Centre with a 
showing of the audiovisual Menga. Construc-
tion Process.

On 21st, 23rd and 24th June for the summer 
solstice the Menga dolmen opens at dawn 
to watch the sunrise. Places are limited. It is 
necessary to book in advance.

Date: June 18th, 19th, 25th and 26th; July 2nd, 
3rd, 9th, 10th, 16th, 17th, 18th, 23th, 30th and 
31st; August 6th, 7th, 13th, 14th, 27th and 28th; 
September 3rd, 4th, 10th, 11th, 17th and 18th.
Time: 8:30 pm to 10:30 pm.
Price: admission is free
Reservations: 952 71 22 06/07 
(9:00 to 15:00)
www.juntadeandalucia.esculturaydeporte/museos/
CADA
visitasdolmenesdeantequera.cecd@juntadeandalucia.es


